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 ! Fêtes d’exception !
Soirées à thème à Europa-Park

Weitere Informationen unter  
www.confertainment.de

Gerne auch persönlich – sprechen Sie uns an!
Telefon +49 7822 77-14400 · Fax +49 7822 77-14405

www.confertainment.de · E-Mail: confertainment@europapark.de

Europa-Park Confertainment · Europa-Park-Straße 2 · 77977 Rust

Plus d’informations sur  

www.confertainment.de

Vous pouvez aussi nous contacter directement !
Téléphone 00 49 78 22 77 14 400 · Fax 00 49 78 22 77 14 405

www.confertainment.de · E-Mail: confertainment@europapark.de
Europa-Park Confertainment · Europa-Park-Straße 2 · 77977 Rust - Allemagne

Zeit. Gemeinsam. Erleben.

S’évader. S’éclater. Ensemble

Sensationell feiern!
Abendveranstaltungen im Europa-Park



Faszinierende Momente erleben
Sensationell feiern und traumhaft übernachten, erlesene Köstlichkeiten und spektakuläre Shows genießen, vor 
farbenprächtigen Kulissen durch ferne Zeiten reisen und den Zauber fremder Kulturen entdecken … Ob für Firmen-
Events, für private Feste oder Ihre Weihnachtsfeier – für jeden nur erdenklichen Anlass bietet der Europa-Park 
Ihnen eine Fülle an außergewöhnlichen Möglichkeiten. Lassen Sie sich inspirieren und erleben Sie Sternstunden 
des Besonderen!

Moments fascinants

Des fêtes d’exception et des nuits de rêve, des délices culinaires et des spectacles époustouflants, des décors 
somptueux qui vous font voyager dans le temps et découvrir de nouveaux horizons et cultures... que ce soit pour 
des événements d’entreprise, une célébration familiale ou votre fête de Noël – Europa-Park propose un nombre 
incalculable de possibilités pour célébrer toutes vos occasions de fête. Laissez-vous inspirer et prenez part à un 
festival des sens des plus exclusifs !

Dinner-Show „Cirque d’Europe“ | Teatro dell‘Arte	 bis 350 Personen	 Seite 	 4

Indonesia Malam | Bamboe Baai	 bis 160 Personen	 Seite 	 5

Western-Abend | Silver Lake Saloon	 bis 180 Personen	 Seite 	 6

Alemannisches Rittermahl | Schloss „Balthasar“	 bis 160 Personen	 Seite	 7

Soirée „La Cigale“ | Bistro La Cigale	 ab 60 bis 120 Personen	 Seite	 8

Griechischer Abend | Taverna Mykonos	 ab 60 bis 120 Personen	 Seite	 9

Spanisch-Maurische Nacht	 ab 60 bis 160 Personen	 Seite	 10 
Alhambra, Turnierzelt, Convento, Biblioteca  
Magellan und Vasco da Gama, Refectorium

Spanische Fiesta „Viva la Vida“ 	 ab 40 bis 160 Personen	 Seite	 11 
Alhambra, Turnierzelt, Convento, Biblioteca  
Magellan und Vasco da Gama, Refectorium	

Le Grand Chapiteau | Traumpalast und Eden Palladium – Karussell	 ab 80 bis 140 Personen	 Seite	 12

Caruso & Friends | Traumpalast, La Scala oder Convento	 ab 60 bis 210 Personen	 Seite	 13

Viva la Mamma, Viva la Pasta!	 ab 60 bis 210 Personen	 Seite	 13 
Traumpalast, La Scala oder Convento	

Übernachtung im Hotel Resort 		  Seite  	14

Dîner-spectacle « Cirque d’Europe » | Teatro dell’Arte	 Jusqu’à 350 personnes	 Page	 4

Indonesia Malam | Bamboe Baai	 Jusqu’à 160 personnes	 Page 	 5

Soirée Western | Silver Lake Saloon 	 Jusqu’à 180 personnes	 Page 	 6

Banquet des Chevaliers | Château « Balthasar »	 Jusqu’à 160 personnes	 Page 	 7

Soirée « La Cigale » | Bistro La Cigale	 de 60 à 120 personnes 	 Page 	 8

Soirée Grecque | Taverna Mykonos	 de 60 à 120 personnes 	 Page 	 9

Soirée Hispano-Mauresque	 de 60 à 160 personnes 	 Page 	10 
Alhambra, Tente Médiévale, Convento, Biblioteca  
Magellan und Vasco da Gama, Refectorium	

Fiesta Espagnole « Viva la Vida »	 de 40 à 160 personnes 	 Page 	 11 
Alhambra, Tente Médiévale, Convento, Biblioteca  
Magellan und Vasco da Gama, Refectorium	

Le Grand Chapiteau | Palace des Rêves et carrousel « Eden Palladium »	 de 80 à 140 personnes	 Page	 12

Caruso & Friends | Palace des Rêves, La Scala ou Convento	 de 60 à 210 personnes 	 Page 	13

Viva la Mamma, Viva la Pasta!	 de 60 à 210 personnes 	 Page 	13 
Palace des Rêves, La Scala ou Convento	

Nuitées à l‘Hotel Resort  		  Page 	15



Magische Entertainer, mitreißende Musiker,  
begnadete Conférenciers, betörende Tänzerinnen  
und hochkarätige Weltklasse-Artisten! 
Halten Sie Augen und Ohren offen und zelebrieren Sie ein  

entfesseltes gastronomisches Entertainment-Highlight mit 

einem köstlichen Vier-Gänge-Galamenü.

• �Kulinarisches Verwöhnprogramm mit einem exquisiten  

4-Gänge-Menü

• �Dreieinhalb Stunden Showerlebnis mit über 30 Künstlern

• �Unterhaltsame Live-Musik

Des animateurs extraordinaires, des musiciens fasci-
nants, des orateurs hors-pair, des danseuses envoû-
tantes et des artistes de classe mondiale ! 
Ouvrez grand vos yeux et vos oreilles et venez célébrer un 

temps fort divertissant et gastronomique avec un succulent 

menu de gala à quatre plats.

• �Délices culinaires avec un succulent menu à quatre plats

• �Trois heures et demie de spectacle avec plus de 30 artistes

• �Animation musicale divertissante

Im Holländischen Themenbereich können Sie Ihren  
artistisch-kulinarischen Erlebnisabend feiern. Genießen  
Sie asiatische Spezialitäten in exotischem Ambiente.

• �Ein artistisch-kulinarischer Erlebnisabend im Restaurant 

„Bamboe Baai“

• Begrüßungs-Aperitif

• Fahrt mit der Attraktion „Piraten in Batavia“

• 4-Gänge-Menü

• �Auf das Menü abgestimmte Weiß- und Rotweine, Mineral-

wasser, Bier, Softgetränke, Espresso

• �Sensationelle Show-Acts mit Artistik, Akrobatik, Tanz  

und Live-Gesang

Venez vivre un dîner-spectacle riche en aventures  
au cœur du quartier hollandais et déguster des  
spécialités asiatiques dans une ambiance exotique.

• �Un dîner-spectacle riche en aventures dans le  

restaurant « Bamboe Baai » 

• �Apéritif de bienvenue

• �Tour à bord de l’attraction « La grotte des pirates »

• �Menu à quatre plats

• �Vins blanc et rouge accordés au repas, eau minérale, bière, 

boissons sans alcool et expresso

• �Spectacles époustouflants avec acrobates, danseurs et 

chanteurs

Reservieren Sie Ihr Genuss-Ticket!

Als individuellen Erlebnisabend können Sie die Dinner-Show „Cirque 

d’Europe“ von November bis Januar an festgelegten Tagen buchen.  

Kleinere Gruppen haben die Möglichkeit, die Veranstaltung nach  

Absprache zu vereinbaren. Exklusiv für Gruppen ab 150 Personen  

findet der „Cirque d’Europe“ das ganze Jahr über statt.

Réservez pour une soirée de tous les plaisirs !

Pour une soirée individuelle, vous pouvez réserver le dîner-spectacle 

Cirque d‘Europe de novembre à janvier à dates fixes.  

Des petits groupes peuvent aussi réserver sur demande. Cirque d’Europe 

peut aussi être réservé toute l’année exclusivement pour les groupes  

à partir de 150 personnes.

Starten Sie Ihre Abenteuer-Reise

Individuell lässt sich das artistisch-kulinarische Erlebnisdinner an festge-

legten Terminen oder ab 80 bis maximal 160 Personen nach vorheriger 

Vereinbarung buchen.

Démarrez votre expédition

Ce dîner-spectacle riche en aventures peut être réservé individuellement 

à dates fixes ou en exclusivité à partir de 80 et jusqu‘à maximum  

160 personnes après accord préalable.
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Wes ern Abend
Ab in den „Wilden Westen“! Sattelfeste Cowboys, 
verführerische Ladies und ein stärkendes Vier-Gänge-
Menü warten auf Sie. Yiiipppeee-jeah!

• �Eine „schussfeste“ Abendveranstaltung im „Silver Lake  

Saloon“ des Europa-Park Camp-Resort

• Für alle Cowboys und -girls ein Aperitif am Lagerfeuer

• Ein stärkendes 4-Gänge-Menü

• �Getränke zur Mahlzeit: Bier, Weiß- und Rotwein,  

Mineralwasser, Softgetränke, Kaffee

• Ein Cowboyhut, mit dem Sie stilecht ausstaffiert sind

• �Jede Menge Action mit Artistik, Akrobatik, Jonglage  

und Lassowerfen, dazu gibt’s Livegesang sowie  

harte Jungs und attraktive Tänzerinnen

• Und der Sheriff bringt Sie sicher durch den Abend

En route pour le « Far-West » ! Cow-boys musclés,  
squaws séduisantes et un délicieux menu à quatre  
plats vous attendent. Yiippeee-yeah !

• �Une soirée détonante au « Silver Lake Saloon »  

à Europa-Park Camp Resort

• �Apéritif autour du feu de camp pour tous les cow-boys et cow-girls

• Délicieux menu à quatre plats

• �Boissons accompagnant le repas : vins, eau minérale, bière,  

boissons sans alcool, café 

• �Un chapeau de cow-boy pour parfaire votre panoplie

• �Divertissement à l’état pur avec acrobaties, jonglage et  

spectacle de lasso, musique live, cow-boys musclés et  

superbes danseuses 

• �Et le shérif qui vous accompagnera tout au long de la soirée 

Go West! Wann satteln Sie auf Cowboy um?

Individuell buchen können Sie den Western-Abend an den festgelegten 

Terminen. Ab 80 bis 180 Personen exklusiv auch nach Vereinbarung.

En route pour la conquête de l’ouest !

La soirée western peut-être réservée individuellement à dates fixes. Vous pouvez  

aussi la réserver pour une date exclusive à partir de 80 et jusqu’à 180 personnes.

Tafelfreuden bei Balthasars! Knechte und Mägde,  
Spielleut‘ und Gaukler servieren im Schloss  
„Balthasar“ einen fürstlichen Gaumenschmaus.

• �Zünftig-uriges Festgelage im Schloss-Restaurant „Balthasar“

• 5-Gänge-Menü mit Begrüßungstrunk

• Zum Essen wird Zechwein und Mineralwasser gereicht

• Spielleut‘, Feuerschlucker, Gaukler und Tänzer

• Der Herold höchstpersönlich geleitet Sie durch den Abend

Délices authentiques au château Balthasar ! Valets et 
servantes, troubadours et jongleurs vous proposent 
des délices dignes d’un prince au château « Balthasar ».

• �Festoyer comme au Moyen Âge au restaurant du  

château « Balthasar »

• Menu à 5 plats avec boisson de bienvenue

• Vin et eau minérale pendant le repas

• Troubadours, cracheurs de feu, jongleurs et danseurs

• Un héraut qui vous accompagnera tout au long de la soirée

Lust auf ein herzhaftes geselliges Rittermahl?

Das Alemannische Rittermahl kann individuell an festen Terminen  

oder ab 30 bis maximal 160 Personen nach vorheriger Vereinbarung 

gebucht werden.

Envie d’un repas médiéval en toute convivialité ?

Le Banquet des Chevaliers peut-être réservé individuellement à dates fixes  

ou de 30 à maximum 160 personnes sur demande.

SOIRÉE WESTERN BANQUET DES CHEVALIERS
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Griech  scheR Abend                              SOIRÈE LA CIGALE

Französische Lebens- und Esskultur: Muss man mehr 
sagen? Dieses Savoir-vivre begeistert jeden, der schon 
einmal das Vergnügen hatte, es wirklich zu erleben.

• Als Begrüßungs-Aperitif ein Glas Kir oder Crémant 

• 4-Gänge-Menü

• �Auf das Essen abgestimmte französische Weine  

sowie Mineralwasser

• �Französische Tänze des Europa-Park-Balletts, akrobatische 

Darbietung sowie Comedy

• Live-Musik und ein charmanter Conférencier

La réputation de la gastronomie et du savoir-vivre français  
n’est plus à faire ! Tous les épicuriens et gourmets vous 
le diront. Et cette soirée à la française vous le prouvera !

• Un verre de kir ou de crémant pour l’apéritif 

• Menu à quatre plats

• �Sélection de vins français accordés au menu ainsi  

que l’eau minérale

• Danses françaises avec la troupe du ballet d’Europa-Park,

    acrobaties et numéros humoristiques

• Musique live et encadrement d’un charmant animateur

Oh là là … C’est très français !

Diese französischen Charme sprühende Abendveranstaltung im Bistro  

„La Cigale“ können Sie ab 60 Personen buchen.

Typiquement français !

Cette soirée débordante de charme dans le bistro « La Cigale »  

peut être réservée à partir de 60 personnes.

Genießen wie die Götter! Sirtaki, Ouzo, griechischer 
Wein: Der „Griechische Abend“ in der „Taverna Myko-
nos“ entführt Sie in die mediterrane Welt Griechen-
lands, dorthin, wo der blaue Himmel mit der Weite  
des Meeres verschmilzt.

�• Köstliche mediterrane Speisen

• �Griechischer Weiß- und Rotwein, Mineralwasser, Bier,  

Softgetränke, Kaffee

• Jonglage, Akrobatik und Tanzeinlagen

Savourez comme les dieux ! Sirtaki, Ouzo, vins grecs : 
La « Soirée Grecque » dans la « Taverna Mykonos » vous 
transporte dans l’univers méditerranéen de la Grèce, là 
où le ciel bleu se noie dans l’immensité de l’océan.

�• Délicieux plats méditerranéens

• �Vins grecs (blanc et rouge), eau minérale, bière, boissons 

sans alcool et café 

• Jonglages, acrobaties et danses

In Hellas sagenhaft schöne Momente erleben

Während des Sommers können Sie dieses kulinarisch-mediterrane  

Erlebnis ab 60 Personen buchen. Sprechen Sie uns an.

Des moments fabuleux au cœur de la Grèce

En été, vous pouvez réserver cette expédition culinaire méditerranéenne  

à partir de 60 personnes. Contactez-nous.

SOIRÉE GRECQUE8 9



SOIRÉE HISPANO-MAURESQUE

Orient trifft Okzident: Hier begegnen sich die Kulturen 
des Morgen- und des Abendlandes an einem fantasti-
schen Abend in einer verführerischen Umgebung.

• Zur Begrüßung ein Glas hausgemachte Sangría

• 4-Gänge-Menü

• Spanische Weiß- und Rotweine sowie Mineralwasser

• Hintergrundmusik während des Essens

• Tanzdarbietungen, Gaukler und Artisten

L’Orient rencontre l’Occident : l’union de deux cultures 
éloignées, le temps d’une soirée fantastique dans un 
cadre séduisant et envoûtant.

• Un verre de sangria maison pour l’apéritif

• Menu à quatre plats

• Sélection de vins espagnols (blanc et rouge) et eau minérale

• Musique d’ambiance pendant le repas

• Danseurs, jongleurs et acrobates

Genießen Sie einen märchenhaften Abend

Vereinbaren Sie Ihren Termin für die Spanisch-Maurische Nacht,  

ab 60 Personen ist dieses Arrangement buchbar.

Une soirée vraiment féerique !

Vous pouvez réserver la Soirée Hispano-mauresque sur  

demande à partir de 60 personnes.

Kastagnetten, Flamencoklänge, Leidenschaft. 
Spanische Fiesta “Viva la Vida” – so feiert der Süden. 
Hola Espanã!

• Zur Begrüßung ein Glas hausgemachte Sangría

• 4-Gänge-Menü

• Spanische Weiß- und Rotweine sowie Mineralwasser

• Hintergrundmusik während des Essens

• Flamenco-Darbietung und feurige Artistik

Castagnettes, flamenco et passion. Fiesta Espagnole 
« Viva la Vida » – Le sud comme si vous y étiez !  
Hola Espanã !

• Un verre de sangria maison pour l’apéritif

• Menu à quatre plats

• Sélection de vins espagnols (blanc et rouge) et eau minérale

• Musique d’ambiance pendant le repas

• Danseurs, jongleurs et acrobates

Hasta la vista! Sommerlich feiern

Während des Sommers können Sie bei der Abendveranstaltung  

„Viva la Vida“ ab 40 Personen feiern. Vereinbaren Sie Ihren Termin.

Hasta la vista ! Célébrations estivales

Pendant l’été, vous pouvez faire la fête avec la soirée « Viva la Vida »  

à partir de 40 personnes. Contactez-nous pour convenir d’une date.

FIESTA ESPAGNOLE VIVA LA VIDA

SPANISCHE 
FIESTA

V I VA  L A  V I D A

SpanischMaurische 
Nacht
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Manege frei für Erlebnisse der Extraklasse

• �Bei „Caruso & Friends“ werden Sie mit einem köstlichen  

Menü verwöhnt, leidenschaftlich serviert mit Musik, Tanz  

und Gesang.

• �Das große Dinner-Spektakel „Viva la Mamma, Viva la Pasta“ 

ist geprägt von großartiger „cucina“, erlesenem „vino“,  

exquisiter „musica“ und außergewöhnlichen „artisti“.

• �Gerne kreieren wir auch ein Abendprogramm ganz nach  

Ihren Wünschen und Vorstellungen.

En piste pour des expériences exceptionnelles

• �Avec « Caruso & Friends » vous dégusterez un succulent 

menu servi en musique, avec danses et chants à l’appui.

• �Le dîner-spectacle « Viva la Mamma, Viva la Pasta! »  

vous propose une cuisine délicieuse et des vins exquis  

combinés à une musique en parfaite harmonie avec des  

performances artistiques.

• �Nous pouvons aussi vous créer une soirée sur-mesure, 

selon vos souhaits et exigences.

Die ganz große, kleine Welt des Zirkus, bereichert 
durch ein traumhaftes 4-Gänge-Menü: Das macht die 
Faszination dieses wunderbaren Abends aus.

• �Aperitif sowie korrespondierende Weiß- und Rotweine,  

Mineralwasser

• 4-Gänge-Menü

• �Ein großartiges Showprogramm mit akrobatischen Darbie-

tungen, Clownerie und Tänzen des Europa-Park-Balletts

• Live-Musik und Conférencier

L’univers haut en couleurs du cirque, agrémenté d’un 
menu de rêve à 4 plats : voilà la fascinante recette de 
cette soirée extraordinaire.

• �Apéritif, sélection de vins (rouge et blanc), eau minérale

• Menu à quatre plats

• �Superbe spectacle avec acrobaties, clowns et danses de la 

troupe du ballet d’Europa-Park

• Musique live et encadrement d’un animateur

Außergewöhnliche Arrangements für besondere Ansprüche

„Caruso & Friends“ sowie „Viva la Mamma, Viva la Pasta“ sind ab 60 Per-

sonen buchbar. Für individuelle Programme unserer Erlebnisgastronomie 

sprechen Sie uns bitte an – wir beraten Sie gerne.

Formules exceptionnelles pour les plus hautes exigences

Les formules« Caruso & Friends » et « Viva la Mamma, Viva la Pasta » 

peuvent être réservées à partir de 60 personnes. Si vous souhaitez  

un programme individualisé, nous vous prions d‘entrer en contact avec  

nous - c‘est avec plaisir que nous vous conseillerons.

Haben Sie Lust auf diesen zirzensischen Spaß?

Von 80 bis 140 Personen kann „Le Grand Chapiteau“, das begeisternde 

„Zirkus-Spektakel“, gebucht werden. Kontaktieren Sie uns.

Découvrez l’univers chamarré du cirque !

Vous pouvez réserver le fascinant spectacle de cirque « Le Grand  

Chapiteau » pour 80 à 140 personnes. Contactez-nous.

GASTRONOMIE ÉVÉNEMENTIELLE À EUROPA-PARK

Erlebnis Gastronomie 
I M  E U R O P A - P A R K
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Himmlisch weiterträumen nach einem traumhaften Abend. 
In den Europa-Park-Hotels übernachten Sie mit Urlaubsflair.

Komfortable Zimmer und Suiten stehen Ihnen in liebevoll gestalteten Themenhotels zur Verfügung: Südländisches Flair emp-
fängt Sie in den spanischen 4-Sterne Erlebnishotels „El Andaluz“ und „Castillo Alcazar“. Klösterliche Ruhe erwartet die Gäste 
im portugiesischen 4-Sterne Superior Hotel „Santa Isabel“. Wenn Sie einen „Abstecher“ ins antike Rom machen möchten, so 
residieren Sie im 4-Sterne Superior Erlebnishotel „Colosseo“. Und im 4-Sterne Superior Hotel „Bell Rock“ können Sie sich auf 
die Spuren der Pilgerväter und Entdecker begeben.

Nuit de rêve après une soirée magique. 
Passez une nuit exceptionnelle dans les hôtels d’Europa-Park.

Des chambres et suites confortables sont à votre disposition dans les superbes hôtels thématiques : Une ambiance toute  
méditerranéenne vous attend dans les hôtels thématiques 4 étoiles espagnols « El Andaluz » et « Castillo Alcazar ». Les résidents  
de l’hôtel thématique 4 étoiles supérieur « Santa Isabel » pourront profiter d’un calme monastique. Si vous voulez faire un 
détour par la Rome antique, alors posez vos bagages à l’hôtel thématique 4 étoiles supérieur « Colosseo ». Dans l’hôtel  
thématique 4 étoiles supérieur « Bell Rock », vous pourrez vous lancer sur les traces des pères pèlerins et des explorateurs !

Verlängern Sie Ihre Auszeit vom Alltag

Kombinieren Sie Ihre Abendveranstaltung mit einem Aufenthalt in einem der fünf Europa-Park-Hotels. Genießen Sie thematisierte Sauna- und Poolland- 

schaften sowie Wellness & Spa-Bereiche oder treffen Sie sich auf einen Cocktail in einer der Hotelbars.

Prolongez votre séjour loin de votre quotidien

Combinez votre soirée avec un séjour à Europa-Park Hotel Resort ! Profitez des espaces sauna et piscine thématiques ainsi que des espaces Wellness & Spa, 

ou retrouvez-vous autour d’un cocktail dans l’un des bars de nos hôtels.
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